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La collezione 5.zero è ispirata ai materiali e alle loro 
inedite combinazioni. Nasce dalla ricerca di nuovi insiemi, 
di accordi fra superfici diverse, straordinariamente in 
sintonia fra loro. 5.zero è il risultato di un pensiero 
progettuale che valorizza l’individualità del gusto. 
Pone il cliente e il suo stile al centro di ogni realizzazione 
anche, e soprattutto, grazie agli accordi fra superfici diverse, 
fianchi, maniglie, top e frontali in abbinamenti armonici 
o singolari, liberamente coordinati. Questo catalogo 
racconta e descrive 4 differenti mood, 4 ambienti materici, 
assoluti, emotivi o razionali. Ognuno è un mondo 
e possono parlarsi fra loro.

The 5.zero collection has been inspired by materials and their 
original combinations. It is the outcome of pursuing new 
combinations and the right balance of different surfaces, 
which are remarkably harmonious. 5.zero arises from a design 
project that enhances individual tastes. The collection places 
customers and their style at the heart of every creation also, 
and above all, thanks to the balance of different surfaces, sides, 
handles, tops and fronts resulting in harmonious or unique 
combinations that can be coordinated as required. 
This catalogue presents and describes 4 different moods, 
4 contexts that are textured, absolute, emotional or rational. 
Each one of them is a world and they can interact with 
each other.

Die Kollektion 5.zero lässt sich von den Materialien und ihren 
völlig neuartigen Kombinationen inspirieren. Sie entsteht 
aus der Suche nach neuen Zusammenstellungen und der 
Verbindung verschiedener Oberflächen, die untereinander 
perfekt im Einklang stehen. 5.zero ist das Ergebnis eines 
Gestaltungsgedankens, der die Individualität des persönlichen 
Geschmacks hervorhebt. Bei jeder Realisierung stehen der 
Kunde und sein Stil im Mittelpunkt, da durch eine harmonische 
oder auch ungewöhnliche Kombination verschiedener 
Oberflächen, Seitenwände, Griffe, Waschtischplatten und 
Fronten absolute Planungsfreiheit geboten wird. 
Dieser Katalog erzählt und beschreibt 4 unterschiedliche 
Stimmungen, 4 materielle, absolute, emotionale oder rationale 
Raumentwürfe. Jeder bildet eine eigene Welt, sie können aber 
alle miteinander kommunizieren.

La collection 5.zero s’inspire des matériaux et de leurs inédites 
combinaisons. Elle est issue de la recherche de nouveaux 
ensembles, d’accords entre les différentes surfaces, 
extraordinairement en harmonie entre elles. 5.zero est le 
résultat d’une pensée conceptuelle qui valorise le goût individuel. 
En effet, elle met le client et son style au cœur de chaque 
réalisation grâce également, et surtout, aux accords entre les 
différentes surfaces, les joues, les poignées, les plans de toilette 
et les façades déclinés dans des associations harmonieuses 
ou particulières, coordonnées en toute liberté. Ce catalogue 
raconte et décrit 4 différents « moods », 4 ambiances matière, 
absolues, émotionnelles ou rationnelles. Chacune d’entre elles 
représente un monde et elles peuvent parler entre elles.
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Effetto legno

Wood effect / Holzeffekt / Effet bois
5.zero
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L’ispirazione di questa linea è il legno, proposto nelle sue 
più coinvolgenti sfumature. 
Questo materiale è perfetto per creare un ambiente 
personale, confortevole ed elegante insieme. 
L’ampia gamma di essenze e colorazioni disponibili su 
Pietrablu, laccati, resine ed ecomalte, consente la grande 
libertà negli abbinamenti, in contrasto o in accordo tonale.
Per raccontare un carattere.

Die Inspirationsquelle dieser Linie ist Holz, das in seinen 
faszinierendsten Farbnuancen angeboten wird. 
Das perfekte Material, um ein ganz persönliches, komfortables 
und dennoch elegantes Ambiente zu erschaffen. Die reichhaltige 
Auswahl an Hölzern und Farbtönen bei Pietrablu, Farblackierung, 
Harzbeschichtungen und Ecomalta schenkt eine große 
Gestaltungsfreiheit bei den Kombinationen, in Kontrastfarbe 
oder Ton in Ton. Um die Geschichte einer Persönlichkeit zu erzählen.

L’inspiration de cette ligne est le bois, proposé dans ses nuances 
les plus attrayantes. Ce matériau est parfait pour créer un 
agencement personnel, à la fois confortable et élégant. La vaste 
gamme des essences de bois et des coloris disponibles dans les 
finitions Pietrablu, laquées, aspect résine et Ecomalta, permet une 
grande liberté en optant pour des associations soit contrastantes 
soit dans une même tonalité. Pour raconter un caractère.

This collection has been inspired by wood, proposed in its most 
fascinating nuances. 
Wood is ideal for creating elegant and comfortable customised 
contexts. The wide range of essences and colors available on 
Pietrablu, lacquered, resins and eco-cements provides great 
scope for combinations in contrasting or in matching colours, 
revealing character.

Noce Sand Noce Moka Larice Bianco Larice Corda Larice Antracite

Effetto legno

Wood effect / Holzeffekt / Effet bois
5.zero
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Ecomalta
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Corda

Noce
Sand

Noce 
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Laccato
Alublack

Laccato
Alublack
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Where non-load-bearing walls are present, part 
of the weight of the furniture unit needs to be 
supported at floor level, resting on specifically 
designed feet that are aesthetically in line with 
the project. These supports are adjustable and 
also allow the furniture unit to be levelled when 
the floor is uneven.

En cas de murs non porteurs, il est nécessaire 
que le meuble puisse décharger son poids au 
sol en posant sur des pieds prévus à cet effet et 
esthétiquement en harmonie avec le projet. 
Ces supports sont réglables et permettent de 
mettre de niveau le meuble, même en cas 
d’inégalités du sol.

Bei nicht tragenden Wänden ist es notwendig, 
dass ein Teil des Gewichts des Möbelelements 
am Boden aufliegt. Es wurden dafür spezielle 
Stützbeine entwickelt, die ästhetisch mit dem 
Entwurf übereinstimmen. Diese Halterungen sind 
verstellbar und ermöglichen auch bei unebenen 
Böden eine exakte Nivellierung des Möbels.

In presenza di pareti non portanti è 
necessario che il mobile scarichi a terra parte 
del peso, poggiando su piedini pensati 
ad hoc, esteticamente coerenti con 
il progetto. Questi sostegni sono registrabili 
e consentono di livellare il mobile anche 
in presenza di pavimenti irregolari.

Noce 
Sand
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Noce
Sand

Pietrablu
Well Ghiaia

Laccato 
Ghiaia 
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Noce
Moka

Laccato
Scarlatto
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An exclusive range of accessories completes 
5.zero contexts: they have been designed 
to complement each other and, once again, 
ensure the utmost customisation.  Aesthetically 
integrated, they are aligned with storage units 
and come in a versatile and practical design.

Une gamme d’accessoires unique permet de 
compléter les agencements 5.zero : ceux-ci 
ont été conçus pour être complémentaires 
entre eux de façon à assurer, une fois encore, 
une personnalisation maximale. Ils s’intègrent 
esthétiquement, en s’alignant sur les meubles 
afin de créer un design flexible et tourné vers 
la praticité.

Ein exklusives Angebot von Zusatzelementen 
vervollständigt die Raumentwürfe 5.zero: 
Sie wurden so konzipiert, dass sie sich 
gegenseitig ergänzen, um erneut höchste 
individuelle Gestaltungsfreiheit zu gewährleisten. 
Sie passen ästhetisch und größenmäßig genau 
zu den Möbelelementen und überzeugen 
durch ein flexibles und auf praktischen Nutzen 
ausgerichtetes Design.

Una esclusiva gamma di accessori completa 
gli ambienti 5.zero: sono stati progettati 
per essere complementari tra loro, in 
modo da garantire ancora una volta la 
massima personalizzazione.  Si integrano 
esteticamente, allineandosi ai contenitori, 
in un design flessibile e orientato alla 
praticità.
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Effetto resina

Resin effect / Spachtel-Effekt / Effet résine
5.zero
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Duttile, capace di ampio spazio immaginativo, emozionale, 
urbana e creativa: è la finitura resina, ispirata al design 
più contemporaneo. L’effetto è materico ed esclusivo e 
coinvolge ogni superficie: top, fianchi, frontali e gola. 
Il laminato resina è disponibile in cinque varianti 
cromatiche: bianco, sasso, ghiaia, corda e vulcano in 
abbinamento alle tinte equivalenti di Pietrablu e laccati.

The resin finish, inspired by the most contemporary design, 
is not only versatile but also evocative, urban, creative and 
available in many different versions. 
Its exclusive textured effect embraces all surfaces: tops, sides, 
fronts and grip profiles. Resin laminate is available in five 
different colours: Bianco, Sasso, Ghiaia, Corda and Vulcano 
combined with matching Pietrablu and lacquered colours.

Ductile, à même de donner libre cours à l’imagination et à l’émotion 
pour une ambiance urbaine et créative : telle est la finition résine, 
s’inspirant du design le plus contemporain. L’aspect matière et 
unique peut s’utiliser sur chaque surface : plan de toilette, joues, 
façades et gorge. Le stratifié résine existe dans cinq coloris au 
choix : Bianco, Sasso, Ghiaia, Corda et Vulcano, pouvant s’associer 
aux teintes équivalentes de la finition Pietrablu et des laques.

Vielseitig, mit viel Spielraum für phantasievolle Ideen, emotional, 
urban und kreativ: Das ist die Harzausführung, die sich vom 
zeitgenössischsten Design inspirieren lässt. Der Effekt ist materiell 
und exklusiv und umfasst jede Oberfläche: Waschtischplatte, 
Seitenwände, Fronten und Griffrille. Das Kunstharzlaminat ist in 
fünf Farbvarianten erhältlich: Bianco, Sasso, Ghiaia, Corda und 
Vulcano in Kombination mit den entsprechenden Farben von 
Pietrablu und Farblackierungen.

Resina GhiaiaResina Bianco Resina CordaResina Sasso Resina Vulcano

Effetto resina

Resin effect / Spachtel-Effekt / Effet résine
5.zero
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Ecomalta
Vulcano

Resina
Vulcano

Laccato
Vulcano

Larice
Corda
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Resina
Ghiaia
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Laccato
Bianco

Resina
Bianco
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Unique, balanced and original combinations 
are the key feature of the 5.zero collection, 
designed for the greatest compositional 
flexibility: a recognisable stylistic choice that 
makes all the difference.

Permettre des associations inédites, 
harmonieuses et originales, tel est le point 
fort de la collection 5.zero, conçue justement 
pour garantir une liberté maximale dans les 
agencements: un style reconnaissable qui 
fait la différence.

Die Stärke der auf maximale Anbaufähigkeit 
ausgelegten Kollektion 5.zero liegt darin, neue, 
harmonische oder ausgefallene Kombinationen 
zu ermöglichen: Ein wiedererkennbares 
Stilmerkmal, das den entscheidenden 
Unterschied darstellt.

Consentire abbinamenti inediti, armonici e 
originali è il punto di forza della collezione 
5.zero, progettata proprio per la massima 
libertà compositiva: una cifra stilistica 
riconoscibile, che fa la differenza.
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Resina
Corda

Laccato
Cipria
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The Sasso mirror, in 3 variants, Pedra, Roca and 
Petra, blends in well with any composition and 
taste. All mirrors are equipped with backlighting 
and touch switch with Blu sensor.

Le miroir Sasso, en 3 variantes, Pedra, Roca et 
Petra, s’intègre au mieux à toute composition et 
à tout goût. Tous les miroirs sont tous équipés 
d’un rétro-éclairage et d’un interrupteur tactile 
avec Blu sensor.

Der Spiegelschrank Sasso ist in 3 Varianten 
erhältlich: Pedra, Roca und Petra und 
passt an jede Komposition und jeden 
Geschmack. Alle Spiegelschränke sind mit 
Hintergrundbeleuchtung und Touch-Schalter 
mit Blu-Sensor ausgestattet.

La specchiera Sasso, in 3 varianti, Pedra, 
Roca e Petra si integra al meglio con 
qualsiasi composizione e gusto. Sono tutte 
dotate di retroilluminazione e accensione a 
sfioro con Blu sensor.

Resina
Sasso

ZR 1034

Pedra

Roca

Petra
Orizzontale o verticale
Horizontal or vertical
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Pietrablu5.zero
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Well

Colori Disponibili Available colours

1001

Trendy

1002

Juta Grip

1003 1004 1038

1032 1033 1034

Pietrablu è il sistema di superfici che rende veramente 
esclusivo il programma 5.zero. Permette un coordinamento 
completo nella sala da bagno tra le pannellature parete, 
il piatto doccia, i top ed i lavabi, i fianchi del mobile e delle 
schiene negli accessori. Nella texture e nelle colorazioni. 

Pietrablu is the surface system that makes the 5.zero collection 
truly exclusive. It allows complete coordination in the bathroom 
between the wall panels, shower tray, tops and washbasins, the 
sides of furniture units and the backs of accessories in terms of 
textures and colours. 

Pietrablu est le système de surfaces qui rend le programme 
5.zero vraiment unique. Il permet de coordonner totalement 
la salle de bains, en commençant par les panneaux muraux 
jusqu’au receveur de douche, aux plans de toilette et aux 
vasques, aux joues des meubles et aux panneaux de fond des 
accessoires. Aussi bien au niveau de la texture que des teintes. 

Pietrablu ist jenes Oberflächensystem, dass das Programm 
5.zero wirklich exklusiv macht. Es ermöglicht eine vollständige 
Übereinstimmung im Badezimmer zwischen Wandverkleidung, 
Duschwanne, Waschtischplatten, Möbelseitenwänden und 
Rückwänden der Zusatzelemente. Und zwar sowohl bei der 
Oberflächentextur als auch bei den Farbtönen. 

Pietrablu5.zero

6968
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Ulteriore opportunità di 
personalizzazione: la gola della 
maniglia può essere in laccato, 
melaminico legno, resina 
e Pietrablu.

A further opportunity for customisation: 
the grip profile handle is available with a 
lacquered, wood-effect melamine, resin 
or Pietrablu finish.  

Eine weitere Gestaltungsmöglichkeit: 
Die Hohlkehle des Griffs kann in 
Farblackierung, Melamin in Holzoptik, 
Harzbeschichtung oder  Pietrablu gewählt 
werden.

Une autre possibilité de personnalisation : 
la gorge de la poignée prise de main peut 
être réalisée dans les finitions suivantes : 
laqué, mélaminé décor bois, aspect résine 
et finition Pietrablu.

7372



Pietrablu
Juta Antracite AZ

Larice
Antracite 

Laccato
Antracite AZ

Laccato
Antracite AZ

Pietrablu
Juta Antracite AZ

7574



7776ZR 1035



//
 P

ie
tr

a
b

lu
 fi
n
is
h
e
s

Laccato
Corda

Pietrablu
Well Corda
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Laccato
Vulcano

Pietrablu
Trendy Vulcano

Pietrablu
Trendy Vulcano
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An original Boxed top with integrated washbasin 
with two matching graphic textures. 
The concave shape of the washbasin has a 
different finish to the tap area, aesthetically 
highlighting its functions.

La vasque intégrée dans un plan de toilette 
épais devient originale grâce à l’association de la 
double texture. 
On a choisi une finition différente pour le volume 
concave de la vasque et pour la gorge du robinet 
et cette différenciation joue un rôle à la fois 
fonctionnel et esthétique.

Ausgefallen ist das in die Waschtischplatte mit 
Hohlkorpus integrierte Becken mit zweifacher 
Textur in grafischer Optik. Die konkave Form 
des Beckens wird durch die Armaturenfläche 
in anderer Ausführung begrenzt, wodurch 
eine ästhetische Hervorhebung der Funktionen 
entsteht.

Originale il lavabo integrato scatolato dalla 
doppia texture in abbinamento grafico. 
Il volume concavo della vasca viene definito 
da una finitura diversa del piano rubinetti, 
a creare una sottolineatura estetica delle 
funzioni.

8584



Laccato

Lacquered / Lackfarben / Laqué
5.zero
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1059 1046 1047 1048 1049 1024 1022 1023 1060

1010 1002 1006 1035 1004 1058 1015 1050 1028

1013 1051 1052 1056 1027 1057 1007 1026 1053

1054 1044 1001 1039 1055 1025 1003 1036 1032

1037 1005 1038 1033 1040 1008 1034 1009 Ral su richiesta

La sezione laccata è in costante aggiornamento e propone 
colori eterogenei e contemporanei. Creare spazi coordinati 
è particolarmente semplice: resine e Pietrablu hanno 
colorazioni esattamente corrispondenti a quelle dei laccati.
Qualora necessario, su richiesta, è possibile avere tinte 
speciali.

Der Abschnitt der Farblackierungen wird laufend aktualisiert 
und bietet ätherische und zeitgenössische Farben. 
Die Schaffung harmonisch aufeinander abgestimmter Räume ist 
ganz einfach: Harze und Pietrablu zeigen sich in Farben, 
die genau denen der Lackierungen entsprechen.
Bei Bedarf sind auf Anfrage auch Spezialfarben lieferbar.

La section des laques est constamment actualisée et propose 
des coloris hétérogènes et contemporains. Créer des espaces 
coordonnées est particulièrement simple : les teintes des finitions 
résines et Pietrablu correspondent exactement aux coloris laqués.
En cas de nécessité particulière, il est possible de demander, sur 
commande, des teintes particulières.

The constantly updated lacquer section offers a variety of 
contemporary colours.  It is really easy to create coordinated 
spaces: resins and Pietrablu are available in colours that perfectly 
match lacquers.
If required, special colours are available on request.

Laccato

Lacquered / Lackfarben / Laqué
5.zero

8988
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Mirrors complement the bathroom space. 
Many solutions are offered: with wing doors, 
with open shelf or a combined version. 
The casing/frame houses built-in lighting, 
whereas the base acts a practical accessory 
holder.

Les miroirs complètent la salle de bains. Les 
propositions sont multiples : on trouve des 
modèles soit avec portes soit ouverts ou bien 
les deux types peuvent s’utiliser ensemble. La 
structure/encadrement loge l’éclairage intégré 
tandis que le bas du miroir fait office d’étagère 
pour poser des objets.

Die Spiegel geben dem Badezimmer den 
letzten Schliff. Das Angebot ist vielfältig: Es 
gibt Varianten mit Türen, Spiegel mit offenen 
Fächern und kombinierte Versionen. Im Rahmen/
in der Einfassung ist die integrierte Beleuchtung 
untergebracht, der Boden dient als praktische 
Ablage.

Le specchiere completano lo spazio bagno. 
Le proposte sono molteplici: nelle varianti 
con ante, a giorno e in versione abbinata. 
Il telaio/cornice ospita l’illuminazione 
integrata e la base si presta alla funzione 
di pratico portaoggetti.
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Laccato
Terra Bruciata

Pietrablu
Trendy Bianco
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Drawers, with hinges, allow full extraction 
and come in two colours/finishes, Bianco and 
Antracite. 
Provided with an internal organizer, they make 
5.zero furniture units extremely practical and 
ensure it is easier to keep the bathroom tidy. 

Les tiroirs à sortie totale sont dotés de coulisses 
invisibles. L’intérieur existe en deux coloris/
finitions au choix : Bianco ou Antracite. Équipés 
de système d’aménagement intérieur, ils assurent 
une grande fonctionnalité aux meubles de 
la collection 5.zero et permettent de garder 
aisément tout en ordre dans la salle de bains. 

Die Schubladen mit Vollauszug und 
Innenverkleidung stehen in den beiden Farben/
Ausführungen Bianco und Antracite zur 
Auswahl. Sie sind mit einer Inneneinteilung 
ausgestattet, die dem Möbelelement 5.zero 
höchsten praktischen Nutzen schenkt und eine 
noch einfachere Ordnung im Bad garantiert. 

I cassetti consentono l’estrazione totale, 
sono carenati e disponibili in due colori/
finiture, bianco e antracite. 
Dotati di organizer interno assicurano 
estrema praticità al mobile 5.zero, 
garantendo ulteriore facilità nel mantenere 
ordine in bagno. 
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Pietrablu
Well Bianco

Laccato
Pergamena

Larice
Bianco

103102



Livingstone decorative radiators are subtle and 
functional, real design elements. 
There is no limit to creative design thanks to 
the various graphic versions available, a wide 
range of finishes and different Pietrablu textures, 
offering a coordinated effect that extends to 
colours. 

Les radiateurs décoratifs Livingstone sont à la fois 
discrets et fonctionnels, de véritables éléments 
design. La fantaisie conceptuelle n’a plus de 
limite grâce aux variantes graphiques, aux 
nombreuses finitions et aux différentes textures 
Pietrablu qui suggèrent un ensemble coordonné 
même dans les coloris. 

Die dekorativen Heizkörper Livingstone sind 
diskret und funktionell und gelten als echte 
Designobjekte. Der planerischen Phantasie 
ist dank der grafischen Varianten, der vielen 
Oberflächen und der verschiedenen Texturen 
Pietrablu, die auch bei den Farbtönen eine 
perfekte Übereinstimmung ermöglichen, keine 
Grenzen gesetzt. 

I termoarredi Livingstone sono presenze 
discrete e funzionali, veri e propri interventi 
di design. Non c’è limite alla fantasia 
progettuale grazie alle varianti grafiche, 
alle molte finiture e alle diverse texture 
Pietrablu, che suggeriscono un coordinato 
esteso anche nelle colorazioni. 

105104



Pietrablu
Well Bianco

Laccato
Cipria
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Laccato
Corallo

Resina
Ghiaia

111110



I lavabi giocano con i top e le finiture dei pensili: ogni 
dettaglio è raccontato dalla texture e dal colore che si 
preferiscono.

Washbasins playfully interact with tops and the finishes of wall 
units: every detail expresses personal preferences in terms of 
textures and colours.

Les vasques jouent avec les plans de toilette et avec les finitions 
des meubles hauts : chaque détail est décrit par la texture et par 
le coloris que l’on préfère.

Die Waschtische spielen mit den WT-Platten und den 
Ausführungen der Wandelemente: Jedes Detail wird durch die 
Textur und die bevorzugte Farbe bestimmt.

113112



115114



ZR 1040 117



ZR 1022 119



Pietrablu
Trendy Bianco

Laccato
Bianco

Pietrablu
Trendy Bianco
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Attractive design and a large image are the 
distinctive features of TU mirrors, available in 
colours coordinated with bathroom furniture 
units, and in versions with or without an open 
wall unit.

Un design attrayant et une grande largeur 
caractérisent les miroirs TU, déclinés dans la 
même teinte que les meubles de salle de bains et 
proposés dans les versions avec ou sans élément 
haut ouvert.

Ein attraktives Design und großzügige 
Maße prägen die farblich auf die Badmöbel 
abgestimmten Spiegelmodelle TU in den 
Ausführungen mit und ohne offenes 
Wandelement.

Design accattivante e ampiezza di immagine 
caratterizzano le specchiere TU, in tinta 
coordinata con i mobili bagno, nelle versioni 
con e senza pensile a giorno.

Laccato
Grigio Azzurro

125
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NC 1802 NC 1802RE 1550 RE 1550 RE 15501003 10031003 1003

NC 1803 NC 1803RE 1551 RE 1551 RE 15511032 10321032 1032

LR 1851 LR 1851RE 1552 RE 1552 RE 15521038 10381038 1038

LR 1852 LR 18521001RE 1553 RE 1553 RE 1553

RE 1554 RE 1554 RE 1554

10011001 1001

LR 1853 LR 18531002 10021002 1002

1004 10041004 1004

1033 10331033 1033

1034 10341034 1034

Custom Area: Personalizza il tuo mobile e gli accessori 5.zero _Customise your 5.zero furniture unit and accessories Custom Area: Personalizza il tuo mobile e gli accessori 5.zero _Customise your 5.zero furniture unit and accessories
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Il porta asciugamani cromato è disponibile in più misure. Installabile 
sul fianco del mobile o sotto il top scatolato (foto a lato).

The chrome towel rack is available in several sizes. It can be fitted to the side 
of the furniture unit or under the boxed top (photo at the side).

Der verchromte Handtuchhalter ist in mehreren Größen lieferbar. Er lässt sich 
auf der Möbelseitenwand oder unter der Waschtischplatte mit Hohlkorpus 
montieren (das Foto zeigt die seitliche Version).

Le porte-serviettes chromé existe en plusieurs dimensions au choix. Il peut 
s’installer sur le côté du meuble ou bien sous le plan de toilette épais (photo 
ci-contre).

La specchiera con ripiano e illuminazione integrata, può essere 
dotata di presa e interruttore.

The mirror with a shelf and built-in lighting can be provided with a socket 
and switch.

Der Spiegel mit Ablage und integrierter Beleuchtung kann mit Steckdose 
und Schalter ausgerüstet werden.

Le miroir avec tablette et éclairage intégré peut être doté de prise et 
d’interrupteur.

La foratura sul top scatolato unisce il fascino della Pietrablu alla 
funzionalità dell’accessorio porta ascigamani.

The cutout in the top combines the appeal of Pietrablu with a functional 
towel rack accessory. 

Die Aussparung auf der Waschtischplatte mit Hohlkorpus verbindet den 
Charme der Ausführung Pietrablu mit dem praktischen Nutzen eines 
Handtuchhalters. 

La découpe formant le porte-serviettes sur le large chant avant du plan de 
toilette allie le charme de la finition Pietrablu avec la fonctionnalité. 
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Qualora venga preferito il marsupio privo di portaspazzolino 
in gomma, il top è prolungato fino all’inizio del porta asciugamani.

If you prefer a pouch without a rubber toothbrush holder, the top can be 
extended to the towel rack.

Sollte das Fächerelement ohne Zahnputzbecher aus Gummi gewählt werden, 
verlängert sich die Waschtischplatte bis zum Beginn des Handtuchhalters.

Au cas où l’on choisirait l’élément latéral ouvert Marsupio sans porte-brosse 
à dents en caoutchouc, le plan de toilette sera plus long et arrivera, dans ce 
cas, jusqu’au porte-serviettes.

Il marsupio è predisposto per accogliere anche un portaspazzolino 
in gomma disponibile in due varianti cromatiche: grigio light e 
antracite.

The pouch is also designed to accommodate a rubber toothbrush holder 
available in two colour versions: Grigio light and Antracite.

Das seitliche Fächerelement ist auch für die Aufnahme eines 
Zahnputzbechers aus Gummi in zwei Farbvarianten vorbereitet: Grigio Light 
oder Antracite.

L’élément latéral ouvert Marsupio est prévu pour pouvoir également loger, 
sur le dessus, un porte-brosse à dents en caoutchouc décliné en deux coloris 
au choix : Grigio light ou Antracite.

È possibile applicare un vassoio in metallo verniciato (altezze 
disponibili: h 12 o 24 a scelta), su numerose basi portalavabo, basi 
contenitore e colonne. 

A Painted metal Object-holder tray (available with H.12 or H.24) can be 
applied to several washbasin base units, storage base units and column 
units.

Bei zahlreichen WT-Unterschränken, Unterschränken und Hochschränken 
kann ein Fach aus lackiertem Metall angebracht werden (lieferbare Höhen: 
auf Wunsch 12 oder 24 cm ). 

Il est possible d’installer un plateau en métal laqué (hauteurs disponibles: 
h.12 ou h.24 au choix), sur de nombreux meubles sous-vasque, sur des 
meubles de rangement et sur des colonnes.

Portaspazzolino  Toothbrush holder, Zahnputzbecher, Porte-brosse à dents:

Grigio Light Antracite
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I cassetti accessoriati rappresentano un ulteriore plus. 
L’organizer interno permette un’efficiente gestione degli spazi, 
così come il sistema Optimus che ottimizza lo spazio interno del 
cassetto in virtù della posizione del sifone.

Accessorized drawers are a valuable additional feature. The internal 
organizer allows spaces to be efficiently organized, as well as the Optimus 
system, which optimizes the internal space of the drawer by virtue of the 
position of the siphon.

Die ausgestatteten Schubladen stellen ein weiteres Plus dar. Die 
Inneneinteilung erlaubt eine effiziente Raumausnutzung; das gleiche gilt 
auch für das Innenschublade System “Optimus“. 
Das Innenschublade System „Optimus“ ermöglicht eine individuelle 
Positionierung der Siphons und eine optimale und platzsparende 
Ausnutzung der Innen-Raumeinteilung der Schubkästen.

Les tiroirs aménagés représentent un plus incontournable. L’organisateur 
interne permet une gestion efficace de l’espace, ainsi que le système 
Optimus qui optimise l’espace interne du tiroir grâce à la position du siphon.

Il supporto metallico garantisce il giusto sostegno per composizioni 
sospese, in particolare dove le pareti non possono fornire 
il necessario supporto al mobile. Registrabile in altezza, compensa 
eventuali dislivelli del pavimento.

The metal support ensures the right support for suspended compositions, 
in particular where walls cannot provide the necessary support for furniture 
units. Adjustable in height, it compensates for any uneven floors.

Der Metallträger gewährleistet eine korrekte Stütze der wandhängenden 
Zusammenstellung, vor allem dann, wenn die Wände dem Möbelelement 
keinen ausreichenden Halt bieten können. Er ist in der Höhe verstellbar 
und gleicht eventuelle Unebenheiten im Fußboden aus.

Le pied en métal permet de soutenir adéquatement les meubles dans des 
compositions suspendues, notamment là où les murs ne sont pas assez 
solides pour pouvoir supporter le poids des meubles. Réglable en hauteur 
afin de pouvoir compenser les inégalités du sol.

Nelle basi a terra è previsto uno zoccolo nero con registrazioni alto 
solo 2,5 cm.

Floor-standing base units have a black plinth with adjustments of only 
H. 2.5 cm.

Bei den bodenstehenden Unterschränken ist ein nur 2,5 cm hoher schwarzer 
Sockel mit Verstellung vorgesehen.

Sur les meubles bas au sol, il existe un socle noir réglable de 2,5 cm de 
hauteur seulement.

Cassetto  Drawer, Schublade, Tiroir:

Organizer  Organizer, Inneneinteilung erlaubt, Organisation intérieure:

Cassetto Sagomato  Shaped Drawer, Fassonierte Schublade,Tiroir avec découpe pour siphon: Zoccolo  Plinth, Verstellbarer Sockel, Socle réglable :

Gamba Metallica  Metal legs, Metallbein, Pied en métal:Bianco Bianco NeroAntracite

Antracite

Antracite
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Top Scatolato
Boxed top
Waschtischplatte mit 
Hohlkorpus
Plan de toilette épais

Top Scatolato
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La specchiera Frame è proposta in varie misure, con o senza mensola.
È realizzata su esclusivo disegno Arblu. Con profili in alluminio, 
nelle finiture anodizzate argento lucido o alublack. L’illuminazione 
integrata nel profilo è opzionale ed è disponibile nelle seguenti 
configurazioni:
-superiore
-laterale destra
-laterale sinistra
-inferiore verso interno
-inferiore verso esterno sottomensola

The Frame mirror is available in various sizes, with or without a shelf.
It is exclusively made according to Arblu’s design. It has aluminium profiles 
available in silver brill or alublack finish. Optional lighting is built into the 
profile and is available in the following configurations:
-at the top
-on the right side
-on the left side
-inwards below 
-outwards below under the shelf 

Der Spiegel Frame steht in verschiedenen Maßen und mit oder ohne Ablage
zur Wahl. Er wird nach einem Exklusiventwurf von Arblu hergestellt. 
Mit Profilen aus Aluminium, in den Ausführungen eloxiert Silber Glanz oder
Alublack. Die im Profil integrierte Beleuchtung wird als Extra geliefert und ist
in folgenden Konfigurationen erhältlich:
-oben
-seitlich rechts
-seitlich links
-unten nach innen
-unten nach außen unter der Ablage

Le miroir Frame est proposé en différentes dimensions, avec ou sans étagère
dans le bas.
Il est réalisé sur dessin exclusif Arblu. Doté de profils en aluminium, avec
une finition anodisée Argent brillant ou Alublack. L’éclairage intégré dans le
profil est optionnel et existe dans les configurations suivantes :
-en haut
-sur le côté droit
-sur le côté gauche
-en bas vers l’intérieur
-en bas vers l’extérieur sous l’étagère

A

B

C

D

Frame:

A B C D

A

B

C

E

Frame con mensola,  with shelf, mit Ablage zur Wahl, avec étagère:

A B C E

139138



ART-DIRECTON > STUDIO SPESSOTTO - PN
FOTOGRAFIA > PHOTOGRAFICA - PN
STYLIST > MAURA SANTAROSSA
FOTOLITO > LUCE GROUP - UD
STAMPA > GRAFICHE GEMMA

Arblu Srl si riserva il diritto in qualsiasi momento e senza alcun preavviso di effettuare le 
modifiche che riterrà più opportune. Tutte le fotografie, immagini e testi contenuti nel 
presente stampato sono di proprietà dell’Azienda che si riserva ogni diritto di utilizzo, con 
divieto ai terzi di riproduzione e pubblicazione.

Arblu Srl is entitled to improve its products at any time without notice. Every picture, image and text in 
this catalogue belongs to the Manufacturer who also owns all rights of use thereof. Reproduction and 
publication of any part of this catalogue is strictly forbidden. The reproduction and publication of any 
part of this catalogue is strictly forbidden.

Arblu Srl behält sich das Recht vor, in jedem Moment und ohne Voranmeldung, zweckmäßige 
Änderungen vorzunehmen. Alle Fotos, Abbildungen und Texte, welche in diesen Unterlagen erscheinen, 
sind Eigentum der Firma, welche sich das Nutzrecht, mit Verbot der Wiedergabe und Herausgabe Dritter, 
vorbehält.

Arblu Srl se réserve le droit d’apporter, à tout moment et sans préavis, tous les changements qu’elle 
jugera nécessaires. Les photographies, les images et les textes que contient le présent catalogue sont la 
propriété d’Arblu srl qui se réserve tous les droits d’utilisation. Toute reproduction et toute publication 
par un tiers sont interdites.

ARBLU SRL ha un sistema di 
gestione qualità certificato 
secondo la norma

ARBLU SRL has a qualitymanagement 
system certified according to the 
regulation 

Qualitätssystem von ARBLU SRL 
wurde gemäß folgender Norm 
zertifiziert 

ARBLU SRL a la certification du 
système de gestion de la qualité selon 
la norme

ISO 9001 n° IT263648

ARBLU SRL ha un sistema di 
gestione sicurezza certificato 
secondo la norma 

ARBLU SRL has a safety management 
system certified according to the 
regulation

Sicherheitssystem von ARBLU SRL wurde 
gemäß folgender Norm zertifiziert 

ARBLU SRL a la certification du système 
de gestionde la qualité selon la norme

ISO 45001:2018 n° IT292822/UK -1
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Arblu Export
P. +39 0434 599799
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